
Julie Smith-Belton      Kirsty Paxton      Nadene Reignier

Kuyatjha Entabeni

UThuli nabangani bakhe bathanda ukudlala umdlalo “Kuyatjha 
Entabeni”. Kodwana ngelinye ilanga kuba nomlilo wamambala 
begodu zoke iintjalo ezihle ezisentabeni ziphenduka umlotha. 
UThuli nabangani bakhe badanile … bekube kulapha babona 

iinhlumelanyana ezincazana ezibovu nezihlazana. Zingaba yini?
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Kuyatjha Entabeni

Every child should own a hundred books by the age of five. To that end, Book Dash gathers 
creative volunteers to create new African storybooks that anyone can freely print, translate and 
distribute. Then we work with partners to give those books to preschool children to own.

To find out more, and to download beautiful, open-licensed, print-ready books, visit bookdash.org.



“Kuyatjha Entabeni. 
Baleka, baleka! Kuyatjha entabeni. 

Baleka, baleka!”

Mina nabangani bami 
kunomdlalo esithanda 

ukuwudlala.



Ngelinye ilanga kwatjha kwamambala 
entabeni. Kwakumlilo omumbi khulu 

owavuthisa bewavuthisa.



Imakhiwo emikhulu yatjha, 
iincwadi zatjha, imithi notjani 

kwatjha. Abonophehlwana bathela 
umlilo ngamanzi neencimamlilo 

ezinesibindi zadumuza 
ngamaphayiphu wamanzi. 



Abantu babaleka kwamambala.  
Badobha iincwadi neenkhwama zabo  

babalekela intuthu namalangabu.



Ngemva kwamalanga amathathu abuhlungu, 
amalangabu wokugcina aphela.

Iincimamlilo zathola ukuphumula ekugcineni.



Imikhuphukela yentaba yayinzima.  
Nasikhamba entabeni, sasibona amatje 

namahlathi atjhileko kwaphela.

Sasidane khulu.



Bekube ngelinye ilanga … kwabonakala 
okubovana kuvela hlangana nokunzima.

“Qalani, qalani. Khuyini lokhuya?”



Okubovana lokhu kwakhula,  
kwakhula bekwaba 

mlidlwana 
wamathuthumbo 

amahle wamalili,  
amade begodu  

akarisa 
ngeempuputlwana emihle 

ebovu yamathuthumbo. 



Kwaba mathuthumbo amakhulu abovu, 
athuthumba hlangana namakari ahlazana 
njengeentaba-mlilo. Khabe afana namatjhubhu 
adege abovu anokusamevana asarulani, 

namaqembe amakhulu abovu.

Amaqatjhazana wokuhlazana amila  
intaba  yoke, atjhugulula okunzima 

akwenza kwababutjani obuhlaza. 



Newatsoniya ede 
enoku-orentji 
nokubukhobe.
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Msinyazana intaba 
yembeswa ziintjalo ebesele 
sineminyaka singasaziboni.



Intaba izele ngepilo etja!
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